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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 17,173, 11 ta' Dicembru, 2001
Tagsima A

MALTA

ATT Nru. XXV ta’ 1-2001 ACT No. XXV of 2001

ATT mahrug b'ligi mill-Parlament ta’ AN ACT enacted by the Parliament of
Malta. Malta.

ATT biex johlog u jikkonsolida 1- AN ACT to establish and consolidate the
protezzjoni ta’ l-annimali mizmuma ghal protection of animals kept for work,
skopijiet ta’ xoghol, sport, wens u ikel. sport, companionship and food.
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MNaghtt I-kunsens ticghi.

(L.S.) GUIDO DE MARCO
President

11 ta’ Dicembru, 2001

ATT Nru. XXV ta” 1-2001

ATT biex johlog u jikkonsolida [-protezzjoni ta’ l-annimali
mizmuma ghal skopijiet ta’ xoghol, sport, wens u ikel.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputat,
imlagqgha "dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi
dan li gej:-

Preliminari

L. (1) [It-titolu fil-gosor ta’ dan l-Att hu l-Aw ta’ 12001 Taolu fil-gosor
dwar it-Trattament Xieraq ta’ I-Annimali. e

(2) Dan l-Att ghandu jibda® jsehh f*dik id-data i I-Ministru
responsabbli  ghas-Servizzi Veterinarji jista® b’avviz fil-Gazzetta
Jistabbilixxi, u dati differenti jistghu jigu hekk stabbiliti ghal
disposizzjonijict differenti u ghal ghanijiet differenti ta” dan I-At.

2. F'dan 1-An, sakemm ir-rabta tal-kliem ma" tchticgx T
xort'ohra -

"annimali” tfisser kull hlejga tar-razza ta’ l-annimali barra 1-
bnedmin u tinkludi il-larva ta” insett Ii qed jghix wahdu u, jew, forom

Ifawali I1 ged jirriproducu izda ma tinkludix forom embrijoni¢i jew
etali:

~ "annimali mrobbija" tfisser dawk l-annimal 1i jkunu ged
Jitrabbew  specifikatament bil-ghan li jintuzaw ghall-esperimenti
rdaWk il-facilitajict approvati minn jew registrati mal-Kunsill;

E_..n
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Kap. 189,

"Dipartiment” tfisser id-Dipartiment tas-Servizzi Veterinarji;

"Dhrettur” tfisser id-Direttur tas-Servizzi Veteninargi u, sal-limitu
tal-funzjonijiet moghtija, tinkludi kull ufficjal pubbliku awtorizzat
md-Direttur ghal hekk bil-miktub ghal xi wiehed mill-ghanipiet ta’
dan l-Att;

"esperiment fuq l-annimali” tfisser kull uzu ta” xi annimal ghal
xi csperiment jew ghanijict xjentifici li jistghu joholgu ugiegh,
dwejjaq, soghba jew hsara fit-tul, li tinkludi wkoll kull azzjoni
mahsuba, jew x'aktarx, twassal fit-twelid ta” xi anmimal f'dik il-
kondizzjoni. L-csperiment fuq l-annimal jibda meta l-annimal jig
ppreparat ghall-uzu u jispicca meta l-ebda osservazzjonyicet ohra ma
jsiru ghal dak l-esperiment. L-eliminazzjoni ta’ ugiegh, dwejjaq,
soghba jew hsara fit-tul permezz tal-uzu b'sucéess ta’ anestesija jew
analgesija jew metodi ohra ma jpoggux lill-annimal barra mill-iskop
ta” din it-tifsira;

"gwardjan lokali” tfisser kull gwardjan mahtur skond |-Att dwar
Gwardjami Lokali u Privat;

“immarkar”, fir-rigward ta’ annimal, tfisser:

{a) l-immarkar ta’ annimal b'xi metodu li jkollu l-ghan
li jiddistingwi bejn dak l-annimal jew annimali ta’ dik ir-razza
minn annimali ohra; u

(b) tinkludi t-twahhil jew lapplikazzjoni jew |-
impjantazzjoni {"dak l-annimal, bil-ghan li tinholoq distinzjoni
bejn dak l-annimal ta’ dik ir-razza minn ohrajn, ta’ kull Cinga,
curkett, molla, timbru, taghmir elettroniku ta’ identifikazzjoni,
jew zebgha, jew kull haga ohra;

"Kunsill' tfisser il-Kunsill ghat-Trattament Xierag ta’ I
Annimali stabbilit bl-artikolu 4;

"Ministru"  tfisser  Ministru  responsabbli  ghas-Servizzi
Veterinarji,

"persuna kompetenti” tfisser dawk il-persumi maghzula ghal
hekk mill-Ministru ghal xi wiched mill-ghamjiet ta” dan [-Att;

“preskritt” tfisser preskritt b’regolamenti maghmulin  mill- s

Ministru taht dan 1-Ait:

"mohgrija”, fir-rigward ta’ annimal, tfisser li ggieghel &
annimal, b xi att jew ommissjoni, isofri ugiegh jew thatija H. ﬁ_l“l o
jew mill-gawwa, jew fil-ghan taghhom, jew fic-¢irkostanzi li
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tkunu imposti, jkunu Zejda jew bla htiega;

“ufficjal ghall-harsien xieraq ta’ l-annimali” tfisser ufficjal
mahtur skond l-artikolu 44, u tinkludi kull membru tal-pulizija jew
gwardjan lokali;

"veterinarju” tfisser persuna li ghandha licenza moghtija mll-
President ta” Malta biex tezeréita I-professjoni ta’ veterinarju f"Malta
u tkun registrata fir-Registru tal-Veterinarji mizmum mill-Kunsill tal-
Kirurgi Veterinarji.

TAQSIMA |
Trattament Xieraq ta’ l-Annimali

J. (1) L-Istat jaghmel hiltu, skond id-disposizzjonijiet ta’ Dikjarazzjoni
dan I-Au, biex jipprotegi I-hajja ta’ l-annimali u biex ma jhallix li ™ preeimr
Isiru, u jwahhal pieni ghal, atti ta” mohgrija lejhom. Partikolarment, I-

Istat jipprotegi dawn l-annimali minn kull hidma mhux xierga u minn
prattici ta” xoghol li jmorru lil hinn minn, u ma jagblux ma’, n-natura
taghhom. '

(2) L-Istat jirrikonoxxi li ghandu d-dmir ki Jippromwovi |-
harsien ta” l-annimali, u li |-harsien ta’ l-annimali ghandu jigi proteit
bl-intervent ta® I-Istat, bl-organi  legislattivi, gudizzjarji u
amministrattivi tieghu.

(3)  L-Istat jirrikonoxxi li hu d-dmir tieghu li jikkollabora ma'’
I-ghaqdiet volontarji fil-qasam tat-trattament xieraq ta' l-annimali, u
li ghandu d-dmir li jkauar il-kultura tar-rispett lejn l-annimali,

TAQSIMA 11
Twaqqif ta’ Kunsill ghat-Trattament Xicraq ta’ I-Annimali

4. (1)  Ghandu jkun hemm Kunsill ghat-Trattament Xieraq Kunsin ghat-

ta” I-Annimali li jkun maghmul minn - i
Anrimali.
(a)  wl-Direttur tas-Servizzi Veterinarji, i jkun -
Chairman:

(b)  rapprezentant mill-Ministeru responsabbli  ghas-
servizzi veterinarji;

(€}  veterinarju, li jahdem fis-servizz pubbliku,
b’esperjenza fil-medicina ghas-sahha ta’ l-annimali;

(d)  veterinarju, i jahdem fis-servizz pubbliku,
b’esperjenza faffarijict ta” annimali tal-biedja;
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(e} 2zewg persum L jirrrapprezentaw  l-interessi fa’
organizzazzjonijiet ghat-trattament xieraq ta’ l-annimali; u

(fy  zewg persumi li jirrrapprezentaw l-interessi tal-
bdiewa u ta’ organizzazzjonijict ghall-isports bl-annimali.

(2} H-membri msemmija fis-subartikolu (1)(¢) u (d) ikunu
mahtura mill-Ministru ghall-dak il-perjodu ta® zmien stabbilit mill-
Ministru minn zmien ghal Zmien.

{3) [l-membri msemmija fis-subartikolu (1)ie) u (0} ikunu
mahtura mill-Ministru fuq ir-rakkomandazzjoni ta’ |-ghaqdiet jew
organizzazzjonijiet I, fl-opinjoni tal-Ministra, jirraprezentaw |-
ghaqdiet jew organizzazzjonijiet relattivi.

(4) Jekk i¢c-Chairman ikun assenti minn xi laggha tal-Kunsill,
l-ufficjal l-aktar anzjan li jigi wara ¢-Chairman |i jkun prezenti fil-
laggha ghandu jippresjedi.

(5) l-Kunsill ikollu s-setgha li jahtar sottokumitati, u li
jippermetti |-prezenza, waqt il-laqghat tieghu, ta® persuni li ma
jkunux membri tal-Kunsill.

(6} I1-Ministru ghandu jahtar uffi¢jal tad-dipartiment bhala
Segretarju tal-Kunsill.

(7} 11-Kunsill, bi gbil mal-Ministru, jista’ jahtar sotto-kumitati
biex jichdu hsieb affarijict spe¢ifi¢i bhal ma huma sistemi ta’ zamma
ta” annimali, bijoteknologija u esperimenti fuq l-annimati.

Chmirijuct tal- 5. [1-Kunsill -
Kunsill.

(a}  jkollu d-dmir li jaghti parir lill-Ministru dwar kull
haga -

(i) li ghandha x'taqsam ma’ I-ghemil ta’
regolamenti taht kull disposizzjoni ta’ dan I-Att: u

(1) i tolgot is-sahha ta’ l-annimal u s-sahba
pubblika wveterinarja fMalta skond kif mitlub mill-
Ministru;

(b)  jkollu s-setgha li jirrikkomanda i jintuzaw jew jigu
implimentati kull miZura, inkjesta jew investigazzjoni xjentifika
li, skond il-fehma ticghu, jistghu jwasslu u huma mehticga fl-
interess tat-trattament xieraq ta’ l-annimali:

(¢)  jaghti parir lill-Ministru dwar l-affarijict kollha li &




ghandhom x’jagsmu  ma’ bijotcknologija  fl-annimali o
csperimenti fuq l-annimali, u dwar il-hrug ta’ liéenzi taht it-
Tagsima X1 ta” dan I-Ant;

(d)  jaghti parir Lill-Ministru dwar l-affarijiet kollha I
ghandhom x’jagsmu maz-zamma ta’ sistemi ta’ zamma ta'

annimali u dwar l-hrug jew xort’ohra ta’ permessi taht it
Tagsima VII ta” dan 1-Att; u

(¢)  il-Ministru, gabel ma johrog regolamenti, ordnijict
jew regoli, ghandu jikkonsulta 1ill-Kunsill.

6. [l-Ministru jista® jaghmel, jibdel jew ihassar regolament
ghat-twettiq  korrett tax-xoghol tal-Kunsill. Bla hsara ghad-

disposizzjonijiet ta’ dawk ir-regolamenti u ta’ dan I-Att, il-Kunsill
yista” jirregola I-procedura tieghu stess.

TAQSIMA [11
Zamma ta’ Annimali

r SO 0 Annimali ma jistghux -
(@)  jinZzammu;

(b}  jinzZammu ghall-ghan Ii jipproducu prodotti ta® |-
annimali; jew

(¢)  jinzammu marbutin, Fbini, {"imqajjel, f'gageg jew
postijict ohra fa” din ix-xorta,

sakemm ma jappartjenux f'kull kaz ghal-ispec¢je jew kategorija ta’
anmimali kif jigi stabbilit f'regolamenti preskritti taht dan [-Au.

{2) I-Ministru jista’ Jaghmel regolamenti -

(a)  biex jipprovdi ghall-kondizzjonijict li tahthom
annimali ghandhom, f"kull kaz, jinzammu:

(b} biex jipprovdi ghall-mod li bih xi specje jew

kategorija ta’ annimali, kif jista® jkun preskritt ghandhom
Jmzammu, inkluzi -

(1) il-mod kif l-annimali jinzammu marbutin:

()  il-mod kif l-anmimali ghandhom ikunu
mifruda skond I-eta, sess jew specje;

(iii)  l-ispazju 1i ghandu jinghata lill-annimali:

AlT63
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(iv)  hwejjeg i ghandhom x'jagsmu ma’ l-indafa
ta’ l-annimal, il-lok fejn jinzammu -annimali v [-miZzuri
biex tigi Zgurata s-sahha ta’ l-annimal:

(¢)  bicx issir lista ta’ kategoriji u specje ta” annimali li
ghalihom ir-regolamenti jkunu applikabbli; u

(d) ghal kull haga ohra li ghandha jew tista' tigi
preskritt taht dan |- Att.

TAQSIMA IV
Harsien ta” Annimali

Harsien ta’ 8. (1) [-Ministru jista® jaghmel regolamenti biex jipprovdi

el ghall-mod li bih dawk l-ispeci u kategoriji ta’ anmimali kif jigi
preskritt ghandhom jigu mharsa, mitmugha, misqijin, mdewwa u
mghallma u l-kwalifiki tal-persuni li jkunu responsabbli ghal dan.

(2) L-ebda annimal ma ghandu jigi mgieghel isofri ugiegh,
tbatija jew dwejjaq minghajr bZonn, u l-cbda annimal ma jista’ jig
abbandunat.

(3) Kull min izomm l-annimali jew jagbel li jzomm animmali
ghandu jkun responsabbli ghat-trattament xieraq taghhom.

TAQSIMA V
Interventi Kirurgici fug Annimali

Interventi 9. (1) Mhux permess li jsiru interventi kirurgi¢i ghal

Bl ragunijiet ta’ tibdil ta’ l-apparenza ta” l-annimal, |i fihom jitnehhew
jew issir hsara lil xi parti jew partijiet ta’ l-annimali, hlief ghal
ragunijiet ta’ kura. Interventi kirurgic¢i jistghu jsiru biss mign
veterinarju jew taht ordni ministerjali mahrug mill-Kunsill tal-Kirurgi
Veterinargi. :

(2) [I-Ministru jista’ jaghmel regolamenti -

(a) biex jistabbilixxi l-mod u I-kazijiet )i fihom |-
interventi kirur@ici jistghu jsiru; v

(b)  biex jigu regolati t-trapjanti ta’ embrijo fl-annimali
ta’ dawk I-ispeci jew kategoriji kif jista” jigi stabbilit " dawk -
regolamenti.

Assirualili 10. Annimahi li kellhom intervent kirurgiku li ma kienxX
e ghaddev, permess skond l-artikolu 9 - ]
kirurgidi
projbiiL




(a]  ma jithallewx jidhlu f"wirjict, spezzjonijiel jew
kompetizzjonijiet: u

(b) ma jistghux jinzammu sabiex jigu mibjughin, jigu
offruti ghall-bejgh, jinbicghu jew jinxtraw.

TAQSIMA VI
Qtil ta” I-Annimali

11 [l-Ministru jista’ jaghmel regolamenti -

(a)  biex jispecifika il-kazijiet li fihom ikun
permess Ll annimal jingatlu u l-mod kif dik il-qatla
ghandha ssir;

(b) biex jigi spec¢ifikat il-mod kif, u I-persuna li
minghandha, l-annimal ghandu jigi magtul; u

(C) biex jippreskrivi il-facilitajiet u l-apparat ta’
bicceriji.

12, 11-Ministru jista® jaghmel regoli biex jigu regolati l-metodi
It bihom l-annimali jigu mitlufa minn sensijhom u derogi minn dawn
il-metodi: izda dawn il-metodi ghandhom iwasslu lill-annimal fl-istat
ta' mitluf minn sensih sal-qatla.

13. (1) Hlief f'kaz ta’ emergenza li vizibilment tfisser
tbatija Zejda u li tista’ twassal ghall-mewt, veterinarju biss jew
persuna ohra kompetenti tista’ togtol annimal ta® razza domestikata
jew li tappartjeni ghal razza selvagga izda li tkun giet domestikata,
minbarra annimali mizmuma ghall-produzzjoni ta’ |-ikel.

(2) Fejn ikun mehtieg li annimal jigi maqtul, dan ghandu jsir”

b’mod li jkun hemm I-ingas thatija fizika u mentali ghall-annimal kif
ikun xieraq fi¢-¢irkostanzi.

(3) Hlief f'kaz ta” emergenza, il-metodu ghandu jkun jew -

fa} I jikkawza telf tas-sensi u mewt immedjatament;
Jew

(b) li jibda’ b'injezzjoni 1a’ anestesija generali u
profonda lill-annimal scgwita b’dak il-pass li finalment
Jikkawza |-mewt.

(4) Il-persuna li tkun responsabbli ghall-qtil ghandha tizgura li
imal ikun mejjet qabel ma jsir dispomiment mill-karkassa.
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Anniraals
mwiciipehin jew
morda

Sergha ghall-
ghemil 1a”
regolamenti
dwar sistemd ta®
Zamyma ta’
apnimsal

Sislomi 1a”
ramme ta” |-
annimale

(3)  ll-metodi ta” gtil 1i gejjin huma projbiti:

(a)  l-ghariq jew metodi ohra ta’ soffokazzjoni li ma
Iwasslux ghall-effetti mehtiega fis-subartikolu (3) (b);

(b)  I-uzu ta’ sustanzi velenuzi jew drogi, li d-doza u |-
apphkazzjoni taghhom ma tistax tigi kkontrollata b'mod i
taghti [-effett msemmi fis-subartikolu (3);

(€}  xokkijiet elettri¢i, sakemm immedjatament gabel
ma’ jkunx hemm telfien tas-sensi.

14. (1) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 13,
annimali mweggghin jew morda ghandhom jingatlu fuq il-post.

(2) 1-Ministru, wara li jikkonsulta mal-Kunsill Jista’ jaghmel
regoli biex jawtorizza t-trasport ta’ annimali mwegghin jew morda
biex jingatlu sakemm dan it-trasport ma jkunx ifisser izjed tbatija lill-
annimali.

TAQSIMA VI
Zamma ta’ I-Annimali

IS. (1)  [I-Ministru jista’, fug il-parir tal-Kunsill, jaghmel
regolamenti -

(a) bicx jigu preskritti I-kondizzjonijiet i fihom |-
annimali jistghu jinZzammu;

(b)  biex jipprovdi ghall-kategoriji ta” persuni li jkunu
awtorizzati biex izommu dawk il-kategorijii w l-ispeéi ta'
annimali; u

(¢)  biex jigu stabbilita I-proceduri
applikazzjonijiet ghal sistemi ta’ zamma ta’ annimali.

dwar

(2) L-applikazzjonijiet jistghu jigu approvati soggetti ghal
dawk il-kondizzjonijiet u restrizzjonijiet, kif id-Direttur jidhirlu
xieraq li jimponi; l-ghoti jew ir-revoka tal-permessi ghandhom jigu
ppubblikati fil-Gazzetta.

16. (1)  Sistemi ta’ Zamma ta’ annimali ma nstghux jigu
manufatturati, jinzammu sabiex jinbieghu Jew jigu kkonsenjati jew
ISIr wiu minnhom xort ohra, sakemm ma tkunux mibnija u mizmuma.
u jharsu dawk il-facilitajict minimi ghat-trattament xicraq ta' |-
annimali, kif jista” jigi preskriu.

LS

(2) Sistemi ta’ 2amma ta’ annimali lj jkunu prodotti bil-massa,
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ma jistghux jinzammu sabiex jinbieghu, jigu kkonsenjati jew

jintuzaw ghal xi speci jew kategoriji 1a” annimali sakemm ma Jkunux
provdut ghal hekk fir-regolamenti msemmija fis-subartikolu (1).

17. (1) 1d-Direttur jista’, fuq parir tal-Kunsill. Jaghti Applikazsjoni-
permess ghal sistema ta’ Zamma ta’ annimali wara li sssir T B e

applikazzjoni mill-produttur, importatur jew beppiegh bl-imnut. annimali.

(2) Ma’ kull applikazzjoni ghal permess ghal sistema 1a’
zamma ta’ anmimali ghandu jkun anness rapport dettaljat maghmul
mill-produttur, li jiddeskrivi kif is-sistemi jghinu t-trattament xicraq
ta” l-annimali.

I8. (I)  Sistemi ta’ zamma ta’ annimali li kicnu mizmuma Perjodu
sabiex jmbieghu, jigu kkonsenjati jew jinxtraw jew kienu fl-uzu gabe] fAnstorni.
id-dhul fis-sehh tar-regoli msemmija fl-artikolu 17, jkunu permessi i
jinzammu ghal hekk ghal dak iz-Zmien biss Ii Jigi preskritt.

{2) Ir-regoli msemmija fl-artikolu 17 Jistghu jipprovdu wkoll
ghal perjodi transitorji li ghandhom jtharsu minn persuni ki jrabbu 1-
annimali

19. 1d-Direttur jista® jirrevoka permess meta - Revoka ta”
PCrmess.
(a) it-taghrif moghti fi Zmien l-applikazzjoni ma kienx
korrett jew kien qarrieqi, b'tali mod li kieky nghata t-taghrif kif
suppost fi 2mien meta inghata I-permess, l-applikazzjoni kienet
tkun michuda;

(b}  fl-opinjoni lal-Kunsill, jezistu cirkostanzi li jkunu
ta’ hsara ghal-harsien u s-sigurta ta’ l-annimali;

(¢)  il-permess ikun inghata ghal sistema fa’ zamma ta’
anmimali ghal ghan differenti mill-iskopijict li s-sistema kienet
intenzjonata h taqdi.

TAQSIMA VI
Tnissil ta’ I-Annimali

20. (1) Il-Ministru jista’ jaghmel regolamenti biex jipprovdi Trissi i i-
ghat-tnissil  ta’ annimali, liema regolamenti  jistghu  jinkludy *"mel

- disposizzjonijiet li ghandhom X jagsmu mal-metodu kif isir it-tnissil.

kif ukoll l-ispeci jew kategoriji ta’ annimali Ii jistghu jigu wzati ghat-
inissil.

(2} [1-Ministru jista’ jaghmel regolamenti biex jippreskrivi illi
I-fricgh ta’ dawk l-ispecji jew kategoriji kif Jigi stabbilit fir-

| regolamenti ma jigux mifruda mill-genitur gabel ma jkunu lahqu dik
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Bejgh ia”
anmimali, céd

Regolameni
dwar il-iraspori
ta” annimali.

Trasport ta’ |-
annimali

Hibg ta”
certifikat

l-eta li tista” tigi preskritta.

(3) Kull persuna li jkollha x’'taqsam mat-tnissil ta’ l-annimali
ghandha tkun responsabbli ghar-rigward tal-karateristici anatomici,
psikologi¢i u komportamentali, i jistghu jkunu ta’ riskju  ghat-
(rattament Xieraq tal-friegh jew ta’ l-annimali genituri.

21. L-ebda annimal, kif hemm imsemmi fir-regolament 20¢2),
ma jista' jinbicgh, jinzamm ghall-bejgh, offrut ghall-bejgh, jinkera
Jjew jigi konsenjat ghall-kummeré¢ jekk mhux skond r-regolamenti
preskritti taht dan 1-Att,

TAQSIMA IX
Trasport ta’ l-annimali

22. [I-Ministru jista® jaghmel regolamenti dwar il-mod kif
ghandu jsir i-trasport ta’ annimali fug l-art, bil-bahar jew bl-ajru.

23. (1)  Annimali ta’ l-ispeci jew kategoriji, kif Jista’ jkun
preskrift, ma jistghux jigu trasportati, kemm lokalment minn post
ghal wehor jew barra minn Malta, kemm-il darba -

(a)  l-annimali ma jkunux akkompanjati b'certifikat
mahrug mill-uffi¢jal mahtur mill-Ministru |i jistqarr li sab I-
annimali tajjeb ghat-trasport; u

(b)  l-annimali bhuma forniti bi jew akkompanjati
b'marki ta’ identifikazzjoni jew dokumenti mscmmija  fié-
certifikati;

(€} isir taht dawk il-kondizzjonijiet u restrizzjonijict li
d-Direttur jidhirlu xieraq li jimponi: u

(d)  it-trasport hu skond regolamenti preskritti takt dan |-
artikolu.

(2) ld-disposizzjonijiet tas-subartikolu {(IMa) uw (b) ma
Japplikawx ghal trasport li jsir matul jew ghall-beneficeju tax-xoghol
Jew intrapriza ta’ persuna sakemm dan jagbel mar-regolamenti
preskritir,

(3} Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) m’ghandhomx
japplikaw ghat-trasport barra minn Malta 1a° annimali [i ma
tghabbewx, ghal ghanijict ta” trasport, £ Malia.

24. L-ufficjal imsemmi fl-artikolu 23 ghandu johrog éertifikat



%

| biss wara li jkun spezzjona l-annimali gabel ma jkunu tghabbew, u ma
ghandux johrog certifikat -

(a) jekk l-annimali ma jkunux forniti jew akkumpanjati
b'marki ta’ identifikazzjoni jew dokumenti msemmija fl-
artikolu 23;

(b) jekk l-annimali jkunu welldu tmienja u erbghin
sicgha qabel it-tlug;

(¢) jekk jahseb h l-annimali sejrin iwelldu waqt il

viagg:

(dy jekk jahseb 1i l-annimali huma morda jew
mwegggha jew mhumiex f qaghda tajba sabiex jigu trasportati,
wara i jichu in konsiderazzjoni x-xorta tal-mezzi 1a’ trasport,
ix-xorta, il-metodu u tul taz-Zmien tal-vjagg jew taht licma
girkostanzi se jsir i-trasport; u

(e} jekk jahseb h l-osservanza tal-kondizzjonijiet
stabbiliti fi jew skond dan l-artikolu, ma tistax g1 Zgurata waqt
it-trasport.

25. Id-Direttur jista’ jhassar certifikat mahrug skond l-artikolu
23 jekk jahseb li graw jew saru maghrufa ¢irkostanzi li kieku kienu

graw jew maghrufa fi zmien meta nghata ¢-certifikat, il-hrug tieghu
ma Kienx isir.

26. (1) Matul it-trasport ta’ l-annimali, dak h ged igorr |-
annimali ghandu jgorr, f'kull hin, 1¢-¢ertifikati u d-dokumenti kollha
mahruga skond l-artikolu 23.

(2} Annimali li jimirdu jew [k jweggghu matul it-trasport
ghandhom jiréievu l-ewwel ghajnuna u kura kemm jista® jkun malajr;
huma ghandhom jinghataw kura veterinarja xierqa u, jekk mehtieg,
jingatlu b'emergenza b"'mod |i ma jbatux bla bzonn.

TAQSIMA IX
L-UZzu ta® Annimali " Kompetizzjonijiet

27. Kompetizzjonijiet intizi sabiex jiddeterminaw l-velocita
jew is-sahha ta’ annimal ma jistghux jigu organizzati, u lanqas jistghu
annimah jiddahhlu ghall-kompetizzjonijiet bhal dawn, sakemm il-
kompetizzjonijict ma jsirux skond regolamenti maghmulin taht dan |-
artikolu.
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28. [I-Ministru jista' jaghmel regolamenti dwar i7-zamma 14°
annimali  ghall-iskopijict  ta’  rikreazzjoni, sports, taghlim,
edukazzjoni, wirjiet pubblici, wirjict, esibizzjonijiet, bejgh fis-sug u
bl-irkant jew ghall-skopijiet ohra bhal dawn.

29. 1I-Ministru jista’ jaghmel regolamenti sabiex jigi regolat |-

ghoti ta’ sustanzi L jistghu jigu wuzati fuq l-annimali fil-
kompetizzjonijict,
30. (1) Annimali ma jistghux jiddahhlu f'kompetizzjonijiet

jew jippartecipaw ["kompetizzjonijiet jekk, wara spezzjon, jinstabu
sustanzi, wahda jew aktar, kif jista’ jigi preskritt fregolamenti, fil-
gisem ta’ l-annimal, li l-ingredjenti taghhom jew il-metaboliti jeccedu
I-ghola kwantita stabbilita fl-imsemmija regolamenti.

(2) 1l-Ministru jista® jaghmel regolamenti biex jipprovdi ghal-
mod kif l-ispezzjonijiet imsemmija fis-subartikolu (1) ghandhom
isiru.

31. Ma jistghux jigu organizzati glied ta’ annimali, u annimali
ma jistghux jiddahhlu ghall-glied bejn annimali.

TAQSIMA XI
Bioteknologija u Esperimenti fuq l-Annimali

32. (1) Dawk il-persuni biss li jkollhom liéenza mahruga
mill-Ministru, fuq il-parir tal-Kunsill, jistghu jwettqu xi wahda mill-
azzjonijiet Ii gejjin:

(a)  it-ubdil tal-materjal genctiku ta’ l-annimali b’mod Ji
I-perimetri naturali  tar-riproduzzjoni  sesswali w  ta’
rikombinazzjoni jigu injorati;

(b)  l-applikazzjoni ta teknologija bioteknologika fuq
annimali jew embrijoni; u

(¢} lamministrazzjoni 1" dawk is-sustanzi, kif i
preskritt b'regolamenti maghmulin taht dan l-artikolu 1i jbiddiu
I-funzjonament ta’ annimal li jifforma parti minn dawk I-ispedi
jew kategoriji ta® annimali kif jista® jkun indikat fl-imsemmija
regelament.

(2)  Annmimali jew prodotti ta” annimali li jkunu gew soggell
ghall-azzjonijiet msemmija fis-subartikolu (1) ma jistghux jigu
prodotti, trasportati, moghtija lil haddichor, mibjugha, mixtrija,
jinzammu ghall-bejgh. isir disponiment minnhom Jew jigu importati
f"Malta, minghajr l-awtorita bil-mikiub tal-Ministru, jew bi ksur ta’
xi kondizzjoni annessa ma’ dak il-permess.
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(3) [Il-licenzi msemmija fis-subartikolu (1) jistghu jinhargu,

- ;igu sospizi, jigu mibdula jew jigu revokati mill-Ministru.

33. (1} Il-licenza msemmija fl-artikolu 32 ghandha tinhareg
biss mcta l-azzjonijiet konéernati mhumicx ser jaffetwaw it-
ratiament xieraq ta’ lannimali, v dawn l-azzjonijict mhumiex kontra
regoli ta” ctika u standards ki jistghu jsiru mill-Kunsill.

(2) Il-licenza ghandha tindika ghal liema azzjoni hi mehtiega v
tista” tinkludi kull kondizzjoni Ii I-Ministru jidhirlu mehticga.

34. [)-Ministru jista® jaghmel regolament dwar il-proc¢eduri Ii
ghandhom jigu scgwiti biex jinhargu licenzi msemmija fl-artikolu 32,

35. (1)  Ma jistghux isiru esperimenti fuq annimali minghayr
licenza mahruga mill-Ministru, fuq il-panir tal-Kunsill jew xi sotto-
kumitat delegat mill-Kunsill.

(2) Licenzi mahruga mull-Ministru jaghtu permess ghall-
esperimenti sakemm dawn ikunu ta’ benefi¢éju, jew diretlament jew
indirettament, ghas-sahha u l-ikel tal-bnedmin jew annimali kif ukoll
ghal kull ghan ichor I jitgies mill-Ministru i hu ta” valur sufficjenti.

(3) I-Ministru jista’ jaghmel regolamenti li jispecifikaw 1
taghrif mehtieg ghall-hrug ta” licenza biex isiru esperimenti fug
annimali, u d-drittijict dovuti biex isiru applikazzjonijiet ghal dawk
il-licenzi, kif ukoll ir-ragunijiet Ii ghalihom jistghu jigu rifjutati |-
applikazzjonijiet.

(4) Licenzi jistghu jimhargu taht dawk il-kondizzjonijiet u
restnzzjonipiet, kif il-Ministru jista' jidhirlu xierag li jimponi.

36. (1) [I-Ministru jista® jaghmel regolamenti li jipprovdu
ghall-proceduri li ghandhom jigu segwiti fil-kaz ta’ esperimenti |
jinvolvu annimal.

{2) L-csperimenti, li ghalihom jirreferu dawk ir-regolamenti.
ghandhom jigu dikjarati specifikatament Lill-Kunsill u ma jistghux
1siru sakemm ma jkunux awtonizzati mill-Kunsill.

(3} L-esperimenti fug l-anmimali, jistghu jsiru biss minn
persuni kompetenti awtorizzati, jew taht ir-responsabbiltd diretia
taghhom, u biss jekk l-esperiment jew il-progett xjentifiku ichor
koncernat huwa awtorizzat skond id-disposizzjonijiet ta’ dan F-Att

37. (1} Licenza tista’ tinghata Lill-persuni  kompetenti
sogéetta ghal dawk ir-restrizzjonijiet u dawk il-kundizzjonijiet kif il-
Ministru jista® jidhirlu xieraq h jimponi, u dawn jistghu jinbidlu,
jizdiedu jew jigu mhassra mill-Ministru. s
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(2) Licenza ngr  revokata  jekk  at-taghnf moghn f.
applikazzjont ikun mhux korectt, mhux czatt jew garricqi b'mod il
decizjont differenti Kienet tinghata I kicku t-taghrif Korrett inghata
meta l-apphkazzom kienet qed tigi kkunsidrata,

{3y Licenza nista” 1igi revokata -

(a)  jekk  min  ghandu  I-licensa ma  jharisx il
kundizzjomjict tal-héenza:

(b)  jekk al-licenza ma tuntuzax_ehal perjodu kontinwn
l” sema,

(4} Licenza mahruga taht din it-Tagsima ta’ dan A0 tsta’
tinghata lill-persuna naturali jew guridika imma mhix trasferibbli;
jckk mun ikollu I-liéenza hu persuna naturali. il-licenza tiegaf mal-
mewt ticghu, u ma tintirerx,

Eiliam 1 38. (1) Ma jisia® jsir l-ebda esperiment fug l-annimali jekk

bl kemme-il darba il-mod kif jista® jsir l-csperiment ma jkunx determinat
minn persuna li ghandha kwalifiki i jissodisfaw il-hugiet mehticga
frregolament i pstghu jigu preskritti.

(2} L-cbda esperiment fuq l-annimabi ma pista’ jsir -

(a)  ghal skop li jista® jintlahaq ukoll permezz
esperiment ichor I ma jimvelvix anmimali, jew permezz ta’
esperiment i juza angas anmmali jew permezz 1@’ esperiment b
johloq ingas ugicgh mill-csperiment koncernat; jow

{b)  ghal skop li limportanza tcghu ma tiggustifikax |-
ugregh i jhoss annimal; jew

(¢h ghal dawk l-iskopipiet I jistghu jigu preskritt.

Experiment 39, (1Y Majista’ jsir I-cbda csperiment fug anmimaly 1 -
ezl :
(a)  ma kicnux mrobbija fi stabbiliment a" trobbija
hicenzgat mmexxi minn persuna [ jkollba -licenza: jew

(b)  ma kicnux gew  akkwistatt  direttament  minng
stabbiliment achor  hicenzgat fepn lanmimali  jirabbew  jew
Jintuzaw esklussivament jew bl-ghan cwlient i jintuzaw ghall-
csperimenti fug Lanmimah pew ricerka sjentifika.

{2y Ghall-ghamijict  tas-subartikolu 1) "stabbiliment  tal-
trabbiya” tfisser kutl stabbiliment fepn l-anmimali jitrabbew biex jigu
wzall espermmenti. .




0. (b Kull mim ghandu Licenza skond l-artikolu 37 huwa
obbligat i jizgura bi l-annimal jsofri tbatija mill-angas minghajr ma
jintikef I-ghan ta’ l-esperiment.

(2y  Kull min ghandu ligenza ghandu jizgura li jekk l-annimal,
li fugu ged i lesperiment, jista’ jsofri thatija mmhabba azzjonijiet
I jsiru mmghajr anesteniku, ghandu jaghn lill-annimal ancstctiku
acneralt jew okali brex ma phallix L dan isir

[7da dan l-obbligy ma yapphikax f dawk 1l-kazijict fepn |-
anestetiku jrellef l-ghan 1’ l-esperiment.

(3 Kull min ghandu licenza ghandu jrzgura b kull anmimal
i It kicku kellu jghix, jsofri tbatija ghal izjed nuon zmien gasir. bhala
pizultat ta’ xi azzjomi L tkun parti mill-esperiment.  jingatel
immedjatament. Jekk kemm-il darba fdan ib-kaz iskop ta” 1
esperiment ma jintlahagx. l-annimal ghandu jingatcl immedjatament
hekk kif jispicca l-csperiment.

(4)  1l-Ministru jista” jaghmel regolamenti biex jippreskrivi il
dawk il-kategoriji 12" waament kif jista’ jkun specifikat fir-
reeolamenti ghandhom fil-kazijict kollha jsirw bl-ancstetiku.

41. (1) Kull min ghandu liéenza ghandu jZomm notamenti
dettaljati ta” kif gew akkwistati l-annimali ghall-cspenmenti kit ukoll
dwar L-csperimenti 1i jsiru, u ghandu jaghtt din l-informazzjons hil-
Kunsill.

(21 Kull min ghandu liéenza huwa obbligat It jkollu is-servizz
ta” veterinarju biex ihares is-sahha ta” l-annimali i fughom isiru |-
csperimenti.

42, (1) H-Ministru jista” jaghmel regolamenti biex jirregola
t-twaqqif. l-amministrazzgoni. 1z-zamma v l-manutenzjoni fencrali ta’
kull stabbiliment. bini jew grupp ta’ bini. postijict jew facilitajict ohra
I huma bl-iskop Li jsira esperiments fug Lannimak,

(21 Ma jisighux jigu mrobbija jew forniti anmimali ghall-ghan
ta’ csperimenti minghajr  héenza mahruga  skond  regolamentt
mahrega taht is-subartkolu (1),

TAQSIMA X1
Annimali Apgressivi

43, (1} Sakemm ma jigix preskrint mod chor, anmimali
agpressivi 1 jisighn joholgu periklu ghas-sigurta tal-bmedem jew
annimali ohra u I jappartjene ghal dawk il-kateeoniji mdikan mill-
Ministru ma jistehus gittabbew. jew jigu imporiati juw oubjugha
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{2) Sakemm ma jigix preskritt mod ichor, annimali aggressivi
ma jistghux jinzammu ghal bejgh u jistghu jingatlu jekk id-Direttur
Jidhirtu b dan ikun mehtieg jew necesssarju.

TAQSIMA X111
Ufficjali ghat-Trattament Xieraq ta’ l-Annimali

44. (1)  1I-Ministru jista® jaghmel regolamenti biex jipprovdi
ghal u jirregola d-dmirijiet u s-setghat ta” uffi¢jali, hawnhekk izjed "il
quddiem imsejha ufficjali ghat-trattament xieraq ta’ l-annimali, li
jkunu responsabbli ghall-infurzar tad-disposizzjonijiet ta” dan -Amt.

(2) Minghajr  pregudizzju  ghad-disposizzjonijiet  tas-
subartikolu (1), kull membru tal-Forza tal-Pulizija u kull gwardjan
lokali jitgies, bis-sahha tal-kariga tieghu, bhala uffi¢cjal ghat-
trattament xieraq ta' l-annimali mahtur biex jagixxi b'mod generali
ghall-ghanijiet 12’ dan 1-Att.

(3) L-ufficjali ghat-trattament xieraq ta’ l-annimali ghandhom
jagixxu taht id-direzzjoni tad-Direttur fl-eZzeréizzju u fit-twettiq tas-
setghat, dmirijiet u funzjonijiet taghhom moghtija jew imposti
fughom skond dan |-Att.

TAQSIMA X1V
Reati u Pieni

45. (1) Kull persuna li tikser id-disposizzjonijiet ta’ dan |-
Alt jew ta’ xi regolamenti maghmulin tahtu tehel, meta tinsab hatja,
multa ta” mhux ingas minn mitt lira i2da mhux aktar minn ghoxrin elf
lira, jew prigunerija ghal perijodu ta® mhux izjed minn sena, jew dik
il-multa u l-prigunerija flimkien.

(2) H-Ministru jista’ jaghmel regolamenti ghall-infurzar ta’
kull restrizzgoni jew obbligu 1i ghandhom x'jagsmu mal-protezzjoni
ta’ anmimali u -trattament Xieraq ta’ annimal b’mod generali, li
ymsabu fdan I-At jew £"x1 regolament maghmul tahtu, inkluzi, fost
ohrajn, il-konfiska ta” annimali u t-1elfien ta” kull licenza jew permess
mahrugin taht dan 1- At

46. [I-Mimistru jista’ jaghmel regolamenti biex jenforza kull
restrizzjoni jew obbligu It ghandhom x’jagsmu mat-trattament xieraq
ta” l-annimali b"mod generali 1i jkunu jinsabu f'konvenzjoni, fi trattat
jew fi fichim internazzjonali ichor li taghhom Malta tkun parti, u
jisia”  jipprovdi  fir-regolamenti 1i kull kontravenzjoni ta’ xi
restrizzjoni jew obbligu bhal dan tikkostitwixxi real kontra dan 1-Ant




u min jaghmel ir-reat jehel piena, kif tista® tigi preskritta, Ii tkun piena
ta’ multa ta” mhux aktar minn hamsa w ghoxrin elf lira-

[zda ma jistax isir ebda regolament bhal dan sakemm dak 1-
istrument nternazzjonali ma jigix ratifikat minn Malia skond il-ligi.

47. (1) Meta d-Direttur ikollu tabilhaqq ghaliex jifhem Ii -

(@)  jkum sar xi reat kontra dan |-Att minn xi persuna; u

{(b) filwaqt hi jqis il-kondotta precedenti tal-persuna -

inkwistjoni, ikun iktar xieraq li tinghata piena taht dan I-
artikolu,

huwa jista’ jamar b jigi notifikat avviz bil-miktub skond ma hemm
fis-subartikolu (2) u fl-ghamla kif dovuta lil dik il-persuna.

(2} Awviz taht is-subartikolu (1) ghandu jispecifika -
{ay  d-data v x-xorta tar-reat;

(b)  sunt tal-fatti li fughom tkun imsejsa l-allegazzjoni li
jkun sar reat (li jkun sunt sufficjenti biex b’mod komplet u gust
jgharraf lill-persuna bl-allegazzjoni kontrih);

(€)  kull haga ohra (li ma tkunx dwar xi sejbien ta’ htija
precedenti) li d-Direttur jikkunsidra rilevanti biex tkun tista’
timghata picna; u

(d}  l-ammont ta’ piena dovut, u meta I-piena dovuta
tkun tiddependi fuq xi sejbien ta’ htija precedenti, id-data ta’
dak is-sejbien ta” htija,

u dan it-taghrif ghandu jkun endorsjat fuq dikjarazzjoni li ssemmi d-
dispostzzjonijict ta” dan l-artikolu.

(3} Kull min jigi notifikat b’avviz taht is-subartikolu (1) jista’,
fi Zmien tetin gurnata minn dak is-servizz b'avviz bil-miktub
f"ghamla xierqa hi tigi notifikata lid-Direttur, jitlob i l-pro¢edimenti
ghar-rigward tar-reat allegat isiru gquddiem il-Qorti, 'liema kaz
lapplikaw dawn id-disposizzjonijiet:

(a) ma jittichdu ebda procedimenti ohra taht dan |-
artikolu mid-Direttur: u

{by ebda haga fdan l-artikolu m’ghandha tiftichem
bhala li tipprevieni l-istituzzjoni ta” proc¢edimenti ghar-rigward
tar-real allegal jew tas-sejbicn ta’ htija tal-persuna ghar-reat
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mill-Qort jew l-impoZizzjoni ta® xi picna jew konfiska taht dan
I-Att meta hekk jinsab hati

A4y Kull min ikun inghatale avviz taht is-subartikolu (1) v ma
kunx id B -procedimenti ghar-rigward  tar-reat allegat isiry
quddiem l-Qortr jista® b'avviz  bil-miktub i piat notifikar hid-
IMectiur -

(a4 jammety r-reat. u

by jhallas l-ammont tal-picna Id-Direttur i 2micn
tetin gurnata wara li jkun gic lily notifikat l-avviz tal-picna jow
wara kull perjodu susscgwenti hekk  kif id-Direttur jista’
Jispecifika.

(5} Meta tabt dan l-artikolu persuna tlammetti reat. id-Diretiur
vwahhal il dik il-persuns picna ta” flus ghar-rigward tar-reat i tkun
tammonta ghal wiched minn tlicta ta" l-oghla picna i dik il-persuna
kienet tehel i kicku nstabet hatja tar-reat mill-Qorti.

(6)  ll-picna imposta taht is-subariikolu (5) tkun dovita bhala
depn cvili esegwibbli mill-Qorti ta™ gurisdizzjoni eivili kompetenti
favar il-Gvern u d-dikjarazzjoni mill-persuna 5 tkun wehlet il-picna li
tkun tammetti l-akkuza ghandha tikkostitwixxi titolu esckuttiv ghall-
ghanijict ta” l-artikolu 253 tal-Kodi¢i ta” Organizzazzioni u Procedura
Civili bl-istess mod  bhallikicku kicnet  sentenza tal-Oorti 1a’
gurisdhzzjoni ¢ivili kompetenti.

(7)  Minkejja kull disposizzjoni ohra ta® dan 1-A Jjew ta” kull
ligi ohira. meta tkun sarct l-ammissjoni ta” reat tabt dan l-artikoly. ma
tista® ssir chda akkuza ghar-rigward ta” dak ir-reat kontra min ikun
ghamel dik l-ammissjoni.

(8} Meta min lilu jigi notifikat avviz taht is-subartikolu (1) ma
Jammettix i-reat fi zmicn tletin durmnata wara li Jkun gie notifikat bl-
avviz, d-Diretiur ghandu jibda procedimenti jew jara i jinbdew
procedimenti quddiem t-Qorti whar-rigward tar-reat allcgat.

TAQSIMA XV
Eccezzjonijiet dwar Kaééa u Quil

8. Bl hsara ghall-actikoli 32 sa 42 (it-inejn inkluzi). il-kacca
Jew il-quil ta” annimal F-istat sehvagg tieghu. jew ta” annimal sclvagg
jew anmimal i jinfesta. ma ghandhomx jigu  regolati hid-
disposizzionijict ta’ dan |- A
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TAQSIMA XVI
Appelli

49. (1} Mcaa d-Diretur jichad I-ghoti 1a” xi permess jew
licenza mehticga skond jow taht dan LA, jew ivarja dak il-permess
jew dik il-licenza jew ihassar l-istess, il-persuna i tkun talbet il-
permess jow il-lienza jew il-persuna moghtija l-permess jew il-
licenza. skond il-ka2, ikollha d-dritt. mbux aktar tard minn hamest
niem ta” xoghol. b tappella mid-decazjoni tad-Dircttur permezz ta’

itra ill-Mimistru fegn taghti r-ragunipiet taghha l-ghala d-deéizjoni

tad-Dirctiur ghandha tign mhassra jew mibdula.

t2)  H-Muimistru, mall jiréievi appell skond is-subartikolu (1},
ghandu pbghat l-istess appell lid-Direttur biex fi 2micn jumejn
Jaghmel rapport bil-miktub lill-Mimstru, fejn jindika 1-ghala l-appell
ghandu jigi michud: izda d-Dircttur jista® jekk jidhirlu I l-appell ikun
gustifikat, jibdel id-decizjoni ticghu skond l-appell u jinforma lill-
Ministru fiz-Zzmicn moghti lilu ghar-risposta.

(3} Meta -Ministru jircievi r-risposta tad-Direttur, jew ikun
ghadda z-2mien ghal dik ir-risposta bla ma jkun ircieva l-istess, hu
ghandu munnufih jibghat -appell u r-risposta tad-Dircttur, jekk ikun
hemm. hll-Kumitat imwagqaf skond is-subartikolu (4) bicx l-istess
Kumitat jaghtih parir dwar l-istess.

(4} Chandu jkun hemm Kumitat 1i jkun kompost nunn dawk
il-membrt tal-Kunsill mahtura taht l-artikolu 40 1¢¢). (d) u (¢} u minn
wiched minn dawk mahtura skond l-artikolu 4(1: il-membru
mahtur skond il-paragrafu (d) fug imsemmi jkun il-President ta® dan
il-Kumitat.

(31 H-Kumitat ghandu, fi Znmicn hamest jicm minn meta jkun
ircieva lappell minghand il-Ministru, jistudja I-kwistjoni, jisma’ kull
persuna b prdharlu xierga, jichu |-pariri kollha mehticga, u jibghat il-
parir ticghu bil-nukivb. flimkicn ma® kol verbal ta® kull xichda

mismugha u ta” kull parir moghu -Kumitat, lil-Minsire dwar il

ghandu jingata’ l-appell.

(6} H-Ministru ghandu jagta”™ l-appell skond il-parir tal-
Kumtat u jaghti ordni bil-mikiub Fd-Direttur skond id-decizjom
teghu: koppa ™ kull de¢izjoni tal-Ministru ghandha tintbaghat ukoll
Hll-appellant.

TAQSIMA XVII
Hevoka

&

S0, L-artikoli 3%, 40, 62,97, 125, 127 u - Tagsima VI, hawn
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izjed "il quddiem imscjha "l-artikoli revokati”, tal-Kodiéi tal-Ligijiet
tal-Pulizija huma revokati:

Izda kull regolament maghmul bis-sahha ta’ l-artikolj
revokati ghandu jibga® fis-schh bhallikicku sar taht dan I-Att, u jista’
1igi emendal, sostitwit jew revokat skond hekk.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru, 659 1al-5
Dicembru, 2001

ANTON TABONE
Speaker

RICHARD J. CAUCH]
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

({L.S.) GUIDO DE MARCO
President

| 1th December, 2001
ACT No. XXV of 2001

AN ACT to establish and consolidate the protection of animals
kept for work, sport, companionship and food.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled. and by the authority of the same, as follows:-

Preliminary

1. (1) The short title of this Act is Animal Welfare Act,
2001.

(2) This Act shall come into force on such date as the Minister
responsible for Veterinary Services may by notice in the Gazette
appeint, and different dates may be so appointed for different
purposes and for different provisions of this Act.

2. Inthis Act, unless the context otherwise requires -

"animal™ means all living members of the animal kingdom.
other than human beings, and includes tree-living larval and, or,
reproducing larval forms. but does not include foetal or embryonic
forms:

"animal experiment” means any use of any animal for
experimental or other scientific purposes which may cause it pain.
suffering distress or lasting harm. including any course of action
mtended, or liable, to result in the birth of an animal in any such
condition. An animal experiment starts when an ammal is first
prepared for use and ends when no further observatidns are to be
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made Yor that experiment. The elimination of pain. sullering, disiress
or lasting harm by the successtul use of anaesthesia or analgesia or
other methods does not place the use of an animal outside the scope
of this definition:

“animal welfare officer” means an official appoinied under
article 44 and also includes every member of the police or a local
warden:

“bred amimals” means animals specitically bred for the use in
experiments in facilities approved by or registered with. the Council:

‘competent person” means those individuals designated as such
by the Minister for any purposes of this Act:

"Council” means the Council for Animal Welfare established by
article 4:

"Department” means the Department for Veterinany Services:

"Director” means the Director of V slerinary Services and
includes. to the extent of the authority given. anv officer authorised
by him. in writing. 10 act in tha behalf for any ol the purposes of this
Act

il treatment”. in relation to an animal. means causing the
animal 1o suffer. by any act or omission. pain or distress which in its
kind or degree. or in its object. or in circumstances in which it is
inflicted. is excessive or unnecessary -

"local warden™ means any warden appointed under the Private
Guoards and [Local Wardens Act:

"marking” in relation to an animal means:

ta)  marking that animal by any method for the purpose
of distinguishing that animal or animals of that tvpe lrom
others: and

th)  includes aflixing or applying 10. or implanting in.
that animal lor the purpose of distinguishing that animal or
animals of that type from others. any band. ring. clip. lag.
clectronic identification device, or paint or any other thing:

"Minister” means Minister responsible for Velerinary Services:

"preseribed” meuns preseribed by rules or regulations made b
the Minister under this Act:




"veterinary surgeon” means a person licensed by the President
of Malia 10 practice as a veterinary surgeon in Malta and registered in
the Veterinary Surgeons Register kept by the Veterinary Surgeons
Council.

PART |
Animal Welfare

3. (1) The State shall endeavour. in accordance with the
provisions of this Act. to protect the life ol animals and 10 prevent and
punish acts of ill-treatment n their regard. In particular the state shall
protect such animals from undue labour and work practices which are
beyond and not consonant with their nature.

(2) The State recogmses that 1t has the duty to promote the
welfare of animals. and that the welfare of animals is 1o be protected
through the intervention ol the State through its legislative, judicia)
and administrative organs.

{3)  The Siate recognises that it is its duty o eollaborate with
voluntary organisations in the lield ol animal weltare. and that it is i1s
duty 1o promote the culture of respect towards animals.

Part 11
Establishment of a Council for Animal Welfare

4. 11} There shall be a Council for Anmimal Welfare which
shall consisi of -

(a)  the Director for Veterinary Services. who shall he

the Chairman:

(b} a representative Trom the Ministry responsible for
velEnnary services:

(¢} one veleninary  surgeon. emploved in the public
service. with experience in animal health medicine:

td)  one veterinary surgeon. emploved in the public
service. with expenence i larm animals’ matters:

(e} Iwuo persons o represent the interest of Ammal
Wellare groups: and

(1 two persons o represent the interests of breeders
and animal sports groups.

{2y The members referred w0 in subarticle (1x1e) and (dy shall
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be appointed by the Minister for such lerms as the Minister shall
decide from time to time.

(3) The members referred to in subarticle (1)e) and () shall
be appointed by the Minister upon the recommendation of the
associations or groups which, in the opinion of the Minister. are
representative of the relevant associations or LrOUps.

(4) If the Chairman is absent from any meeting of the Council
the next most senior official member present shall preside.

(5) The Council shall have the power 1o appoint sub-
committees, and to allow at its meetings the presence of persons whao
are not members of the Council,

(6} The Minister shall designate an officer of the Uepartment
to act as Secretary to the Council.

(7} The Council, with the concurrence of the Minister, may
appoint sub-committees to deal with specific matters such as farm
animal housing systems, biotechnology and animal experiments.

5. The Council shal] -
(a)  have the duty to advise the Minister on any matter -

(i) related to the maki ng of regulations under any
of the provisions of this Act: and

(1)) affecting the animal and veterinary public
health in Malta, as may be required by the Minister:

(b)  have the power to recommend the adoption or the
implementation of any measures, enquiries or  scientific
Investigations as. in its opinion, may be conducive to. and in the
interests of, the well-being of animals:

(¢} advise the Minister on all matters related to
biotechnology in animals and animal experiments and with
respect to the issue of licences under Part X] of this Act:

(d) advise the Minister on all matters related 1o the
keeping of farm animal housing systems and on the issue or
otherwise of permits under Part VII of this Act; and

e} the Minister, in issuing regulations, orders or rules
under this Act, shall consult the Council.




6. The Minister may make, vary or revoke regulations for the
proper conduct of the business of the Countil. Subject to the
provisions of such regulations and of this Act, the Council may
regulate 1ts own procedures.

PART 11
Keeping of Animals

7. (1) Animals shall not -

{a) bekept;

{b) be kept for the purpose of producing animal
products; or

{c}  be kept tethered, in buildings, pens, cages or the
like,

uniess they belong in each case to the species or categories of animals
specified in regulations prescribed,

{2} The Minister may make regulations -

(a) providing for the conditions under which animals
shall, in each case, be kept;

(b) providing for the manner in which species or
categories of animals as may be prescribed are 10 be kepi,
inchuading -

(1) the manner in which animals shall be tied or
tethered:

(i) the manner in which animals shall be
segregated according 1o age, sex. or species;

(i11) the space which animals shall be allowed:
(iv) for matters relative to the hygiene of the
animal, its housing and other measures to ensure the health

of the animal;

(¢} providing for the listing of the categories and the
species of animals for which the regulations are applicable; and

{d)  for any other matter that may or is to be prescribed.
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PART 1V
Caring of Animals

8 {1 The Minister may make regulations providing for
the manner i which such species of animals as may be prescribed
shall be cared for. fed. watered. treated and trained. and the
qualifications of persons who shall be responsible therefor.

{21 Amimals shall not be caused any  unnecessary  pan,
sullering or distress and no animal shall be abandoned.

(3} Any person who keeps any animal or who agrees o look
after an ammal shall be responsible foor its health and weltare.

PART V
Surgical Operations on Animals

9. (1Y Surgical operations for the purpose of modifying the
appearance ol an animal by which any parl of the animal’s body is
removed or damaged. other than for a curative purpose. shall be
illegal. Surgical operations shall be carried out by a veterinary
surgeon or pursuant to a Minister’s order issued in consultation with
the Veterinary Surgeons Council,

{2y The Minister may make regulations -

(a)  establishing the manner and cases in which surgical
vperations may be performed: and

(h)  regulating embryvo transplantation in animal specics
or categonies of species as may be therein indicated.

10, Amimals which have undergone a surgical operation which
15 prohibned under the provisions of article 9 shall not be -

{al  entered for or admitted to shows or inspections or
vempelilions: and

(hy  kept i stock. 10 be sold. offered lor sale sold or
bought.

PART V]
killing of Animals

I The Mimister may make regulations -

fal  speciiying the cases in which it shall be permissible



te kill animals. and the manner in which such killing may take
place: ’

(b} providing for the manner in which. and the person
by whom an ammal may be Killed: and

(c)  presenbing  the  facilities and  equipment  of

slaughterhouses.

12.  The Minister may make rules to regulate stunning methods
and derogations theretrom: provided that such methods shall bring
animals into a state of unconsciousness which lasts until they are
slaughtered.

13. (1) Except in cases of an emergency which visibly
indicate extreme pain conducive to death. only a veterinary surgeon
or another competent person shall be permitted to kill an animal of a
domesticated breed or any wild animal which has been domesticated.
except animals bred for the production of food.

{2) [In the case where it is necessary 1o lerminate an animal’s
lite. this shall be done with the minimum of physical and mental
suffering as in the circumstances is appropriate.

{3)  Except in an emergency. the method chosen shall either -

fa)  cause immediate loss of consciousness and death: or

{by  begin with the induction of deep general anaesthesia
to be followed by a step which will ultimately cause death.

(4)  The person responsible for the killing shall make sure tha
the animal is dead before the carcass is disposed of.

(5) The following methods of killing shall be prohibited -

(a)  drowning and other methods of suffocation which
do not produce the cffects required by subarticle {3)bi:

{b)  the use of any poisonous substance or drug. the dose
and application of which cannot be controlled so as to give the
effect mentioned in subarticle (33

fc)  elecwrocwtion.  unless  preceded by inimediate
induction ol loss of consciousness.

4. (1)  Subject 10 the provisions of article 13 it shall be
lawtul 1o slaughter or Kill injured or diseased animals on the spot.
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{2) The Minister, after consulting the Council may make rules
authorizing the transport of injured or discased animals for the
purposes of slaughter, provided that such transport docs not entail
further suffering for the animals.

PART V1I
Housing of Animals

15. (1) The Minister may. on the advice of the Council,
make regulations -

(a)  to provide for conditions in which animals may be
housed;

{b)  to provide for the categories of persons authorised to
keep and house those categories and species of animals; and

(¢) 1o establish procedures in respect of applications for
a housing system.

(2) Applications may be approved subject to such conditions
and restrictions as the Director may deem fit 1o impose; the grant or
revocation of any permit shall be published in the Gazette.

16. (1)  Animal housing systems shall not be manufactured,
kept in stock, sold. delivered or in any manner made use of in respect
of animals, unless such systems are built and maintained, and
conform with such minimum facilities for the welfare of animals as
may be prescribed.

(2)  Mass-produced animal housing systems shall not be kept
in stock 10 be sold. delivered or used for species or categories of

animals except as provided for in the regulations referred 1o in
subarticle (1).

17. (1)  The Director, on the advice of the Council, may
grant permission for a housing system following an application from
the manufacturer; the importer or the retailer.

(2) A report, drawn up by or on behalf of the manufacturer.
describing how the system benefits animal welfare. shall be attached
1o every application for permission for a housing system.

18. (1) Housing systems which have been kept in stock to
be sold, delivered or in use prior to the entry into force of any rules
referred to in article 17 shall be permitied to continue 1o be so kept
only for such period as may be prescribed.



(2) The rules referred to in article 17 may also provide for
transitional periods within which such breeders shall conform
therewith.

19.  The Director may revoke a permit where -

(a} the information submitted at the time of the
application was incorrect or misleading in such manner that, had
the infarmation been known at the time the permit was granted,
the application would have been rejected:

(b} in the opinion of the Council. circumstances exist
which are detrimental to the welfare and safety of animals;

tck  the permit has been granted for a housing system for
a purpose which is different from that for which that housing
system is intended to serve.

PART VIl
Breeding of Animals

20. (1)  The Minister may make regulations providing for
the breeding of animals, including the method of breeding as well as
the species and categorics of animals which may be used for breeding
purposes.

(2} The Minister may make regulations prescribing that the
young of such species or categories of animals, as may be specified in
the regulations, shall not be separated from their parent until they
have reached such age as may be prescribed.

(3} All persons involved in the breeding of animals shall be
responsible for the anatomical, physiological and behavioural
characteristics of such animals, which are likely to pul at risk the
health and welfare of either the offspring or the parents.

21. No animal. as is referred to in article 20(2). shall be sold.
kept in stock to be sold, offered for sale, let or delivered for trade,
unless in accordance with regulations prescribed under this Act.

PART IX
Transport of Animals

21. The Minister may make regulations concerning the manner
in which transport of animals by road, by sea or by air shall be carried

ol

23. (1) Species and categories of amimals, as may be
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prescribed, may not be transported, whether locally from one place to
another or abroad, unless -

(a)  the animals are accompanied by a certificate issued
by an official appointed by the Minister stating that he has
found the animals fit for transport; and

(b}  the animals are provided with or accompanied by
the idennification marks or documents indicated in the
certificate: and

(e} unless under such conditions apd restrictions. as the
Director may deem fit to impose; and

(d) the transport is in accordance with prescribed
regulations.

(2) The provisions of subarticle (1){a) and (b) shall not apply
to transport carried out in the course of or for the benefit of one’s
work or enierprise, provided that this is in conformity with the
prescribed regulations.

(3) The provisions of subarticle (1) shall not apply 1o the
transport abroad of animals which have not been loaded for
transportation purposes, in Malta.

24. The official referred to in article 23 shall only issue a
certificate after having inspected the animals before loading and shall
not issue a certificate -

(a) if the animals are not properly provided with or
accompanied by the identification marks or documents referred
to in article 23,

(b) if the animals have given birth forty-eight hours
prior to departure;

(e} if he is of the opinion that the animals are likely o
give birth during carriage:

(d) if he is of the opinion that the animals are ill or
injured or unfit for transport, taking into account the nature of
the means of transport, the nature, manner or duration of that
Journey or the circumstances under which transport is to take
place; and

{e) il he is of the opinion that the observance of the
conditions laid down by or in pursuance of this article cannot be



ensured during transport.

25. The Director may revoke a certificate issued in accordance
with article 23 if he thinks that circumstances have occurred or have
become known under which, had they been known or had they
occurred at the time the certificate was issued, the certificate would
not have been issued.

26. (1} During the transportation of animals, the transporter
shall, at all times. carry all certificates and documents issued in
accordance with article 23.

{2y Animals which fall ill or are injured during transport.shall
receive first-aid treatment as soon as possible: they shall be given
appropriate  veterinary treatment and. it necessary, undergo
emergency slaughter in a way which does not cause them any
unnecessary suffering.

PART X
Use of Animals at Competitions

27. Competitions which test the speed or strength of an animal
shall not be organised. nor shall animals be entered for such
competitions, unless the competitions are held in accordance with
regulations made under this article.

28. The Minister may make regulations concerning the
keeping of animals for the purposes of recreation, sports, instruction,
education, public display, shows. exhibitions, sale at markets and
auctions or for any other similar purposes.

29. The Minister may make regulations to regulate the
administration or otherwise of substances which may be used on
animals participating in competitions.

30. (1) Animals shall not be entered for competitions or
take part in competitions if, on inspection, the animal’s body is found
to contain one or more of the substances specified in the prescribed
regulations, the ingredients whereof or the metabolites of which
exceed the maximum quantity established in the said regulations.

(2) The Minister may make regulations to provide for the
manner in which inspections referred to in subarticle (1) shall be
carried out.

31. Animal fights shall not be organized. and nor shall animals
be entered for animal fights.
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Part 1
Biotechnology and Animal Experiments

32. (1)  Only persons who have been issued a licence by the
Minister. acting on the advice of the Council. may carry out any of the
following practices:

(ay  the alteration of the genetic material of animals in a
manner  which ignores the natural barriers of sexual
reproduction and of recombination:

(b)  the application of biotechnological technology to
animals or embryos; and

(¢} the administration of such substances. as may be
prescribed by regulations made under this article, which alter
the functioning of an animal forming part of such species or
categories of animals as may be listed in the said regulations.

(2} Animals or animal products which have been subjected to
the practices referred to in subarticle (1) shall not be produced,
transported, put at another person's disposal, sold, bought, kept in
stock to be sold, disposed of or introduced in Malta. without the
written authority of the Minister. or in breach of any condition
attached to such authority.

(3) The licence referred to in subarticle (1) may be issued.
suspended, modified or revoked by the Minister.

33. (1)  The licence referred to in article 32 shall be issued
only when the practices in question will not affect the health or
welfare of animals, and such practices shall not be in breach of ethical
rules and standards which may be drawn up by the Council.

(2) The licence shall specify the practice for which it is
required and it may include any conditions and restrictions which the
Minister may deem necessary.

34. The Minister may make regulations for governing the
procedures to be followed for licences. referred to in article 32, to be
issued.

35. (1) No animal experiment may be conducted without a
licence 1ssued by the Minister acting on the advice of the Council or
any ol its sub-committees delegated by it



{2) Licences issued by the Minister shall permit experiments
in so far as they are intended to benefit, either directly or indirectly,
the health or nutrition of human beings or animals as well as for any
other purpose deemed by the Minister to be of sufficient value.

(3) The Minister may make regulations specifying the
information required for the issue ot a licence for carrying out animal
experiments, the fees payable for the filing of applications for such
licences as well as the grounds on which applications shall be refused.

(4) Licences may be issued subject to such conditions and
restrictions, as the Minister may deem fit to impose.

36. (1) The Minister may make regulations providing for
procedures to be followed in the case of experiments involving an
animal.

(2) Experiments to which such regulations refer must be
specifically declared to the Council and may not be held unless
authorised by the Council.

(3) Animal experiments may only be performed by competent
authorised persons, or under the direct responsibility of such a person,
and only if the experimental or other scientific project concerned is
authorised in accordance with the provisions of this Act.

37. (1} A licence may be granted to competent persons
subject to such restrictions and conditions as the Minister may deem
fit to impose, and may be varied, supplemented or cancelled by the
Minister.

(2) A licence shall be revoked if the information submitted in
the application is incorrect, inaccurate or misleading such that a
different decision would have been taken if the correct information
had been available at the time when the application was under
consideration.

{3) A licence may be revoked if -

(a) the licence holder does not comply with the
conditions of the licence:

{(b)  nouse of the licence is made for a continuous period
of one year.

(4) A licence issued under this Part of this Act may be granted
to a natural or legal person but it shall not be transferable: if the
licence holder is a natural person. the licence shall expire upon the
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death of the licence holder and shall not be transmitted to the heirs.

38. (1) It shall not be lawful to carry out an animal
experiment unless the way in which the experiment is to be conducted
has been determined by a person whose qualifications satisfy the
requirements laid down in regulations as may be prescribed.

(2) No amimal experiment shall be carried out -

(a)  for a purpose which may also be achieved by means
other than an animal experiment, or by means of an experiment
using fewer animals or entailing less distress than the
experiment in guestion; or

(b) for a purpose the importance of which does not
justify the distress caused to the animal; or

(c)  for such purposes as may be prescribed.

39. (1) 1t shall be unlawful to conduct an experiment on
animals which -

(a)  were not bred in a licensed breeding establishment
operated by the licence holder; or

{by  were not obtained directly from another licensed
establishment in which animals are bred or used either
exclusively or mainly for animal experiments or scientific
research.

(2) For the purposes of subarticle (1) "breeding establishment”
means any establishment where animals are bred with a view to their
use in experiments.

40. (1Y The holder of a licence under article 37 shall be
obliged to ensure that the animal suffers as little distress as possible
without defeating the object of the experiment.

(2) The licence holder shall ensure that. if the anmimal on which
the experiment is being carried out could experience distress as a
result of acts carried out without anaesthetic. a general or local
anaesthetic i1s administered to the animal to prevent such distress:

Provided that this obligation shall not apply in cases where
the anaesthetic would defeat the object of the experiment.

(3y The licence holder shall ensure that any animal which. if
allowed to live, would suffer distress for more than a short period as a
result of an act performed as part of the experiment. is immediately



put to death. Should the object of the experiment thus be defeated. the
animal shall be put to death as soon as the experiment permits.

(4) The Minister may make regulations prescribing that such
categories of treatment as may be specified in the regulations shall in
all cases be carried out under anaesthetic.

41. (1) The licence holder shall keep detailed records
concerning the procurement of animals for experiments as well as the
experiments conducted, and shall supply this information to the
Council.

(2} It shall be the duty of the licence holder to ensure the
services of a veterinary surgeon to supervise the welfare of the

animals undergoing experiments.

42. (1) The Minister may make regulations to regulate the
establishment, administration, upkeep and general maintenance of
any installation, building or group of buildings, premises or other
facilities intended for the carrying out of animal experiments.

(2) Animals may not be bred or supplied for the purpose of
experiments without a licence granted in accordance with regulations

_ made under subarticle (1).

PART XII
Aggressive Animals

43. (1) Save as may otherwise be prescribed, aggressive
animals which may present a danger to the safety of man or other
animals and which are classified as such by the Minister shall not be
bred, imported or sold in Malta.

(2) Save as may otherwise be prescribed, aggressive animals
shall not be kept in stock and may be slaughtered if this is deemed to
be necessary or expedient by the Director.

PART XJHI
Animal Welfare Officers

44, (1) The Minister may make regulations to provide for
and to regulate the duties and powers of officials, hercinafter referred
to as animal welfare officers., who shall be responsible for the
enforcement of the provisions of this Act.

(2)  Without prejudice to the provisions of subarticle (1), every
member of the Police Force and any local warden shall, by virtue of
his office, be deemed to be an animal welfare ofticer appointed to act
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generally for the purposes of this Act.

(3) Animal welfare officers shall act under the direction of the
Director in the exercise and performance of their powers. duties, and
functions conferred or imposed upon them under this Act.

Part X1V
Offences and Penalties

45. (1)  Any person who acts in violation of this Act or in
breach of any regulations made thereunder, shall on conviction, be
liable to a fine (muita) of not less than one hundred liri but not
exceeding twenty thousand liri or to a term of imprisonment for a
period not exceeding one year, or to both such fine and imprisonment.

(2) The Minister may make regulations for the enforcement of
any restriction or obligation relating to the protection of animals and
animal welfare in general, contained in this Act or in any regulation
made thereunder, including, inter alia, the forfeiture of animals and
the forfeiture of any licence or permit issued under this Act.

46. The Minister may prescribe regulations for the
enforcement of any restriction or obligation relating to the protection
of animals and animal welfare in general contained in a Convention,
Treaty or any other international agreement to which Malta is a party
and may provide in the prescribed regulations that any contravention
of any such restriction or obligation shall constitute an offence
against this Act and shall liable to such penalty as may be prescribed,
being a penalty of a fine (multa) not exceeding twenty-five thousand
liri:

Provided that no such regulations may be made unless such
international instrument is ratified by Malta according to law.

47. (1)  Where the Director has reasonable cause to believe
that -

(a)  an offence against this Act has been committed by
any person: and

{by  having regard to the previous conduct of the person
concerned, it would be appropriate to impose a penalty under

this article,

he may cause a notice in writing in accordance with subarticle (2) in
the appropriate form to be served on that person.

(2) A notice under subarticle (1) shall specify -



{a) the date and nature of the offence;

{b) a summary of the facts upon which the allegation
that an offence has been committed is based (being a sufficient
summary fully and fairly to inform the person of the allegation
against him):

{c) any other matters (not being previous convictions)
that the Director considers relevant to the imposition of a
penalty; and

(dy  the amount of the penalty due, and where the penalty
due depends on a previous conviction, the date of such
conviction,

and shall be endorsed on a statement setting out the provisions of this
article.

{3) Any person on whom a notice under subarticle (1) is
served may, within thirty days after such service by notice in writing
in the appropriate form served on the Director, require that
proceedings in respect of the alleged offence shall be dealt with by
the Court, in which case the following provisions shall apply:

(a) no further proceedings shall be taken under this
article by the Director; and

(b)  nothing in this article shall be construed to prevent
the institution of any proceedings in respect of the alleged
offence or the conviction of the person for the offence by the
Court or the imposition of any penalty or forfeiture under this
Act upon such conviction.

{4) Any person on whom a notice under subarticle (1) 1s
served who does not wish that proceedings in respect of the alleged
offence shall be dealt with by the Court may by notice in writing
served on the Director -

{ay  admit the offence. and

(b} pay the amount of the penalty to the Director within
thirty days after the notice of the penalty is served or after such
subsequent period as the Director may determine.

{5) Where under this article a person admits an offence. the
Director shall impose a monetary penalty on that person in respect of
the offence amounting to one third of the maximum penalty to which
the person would be liable it he were convicted of the offence by the
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(6) The penalty imposed under subarticle (5) shall be due as a
civil debt enforceable by the competent Court of civil jurisdiction in
tavour of the Government and the declaration by the person on whom
the penalty 1s imposed that he admits the charge shall constitute an
executive title for the purposes of article 253 of the Code of
Organization and Civil Procedure in the same manner as it it were a
judgement of the competent Court of civil jurisdiction.

(7) Notwithstanding any other provisions of this Act or of any
other enactment, where an offence has been admitted under this
article no charge may be laid in respect of the offence against any
person by whom it has been admitted.

(8) Where a person on whom a notice under subarticle (1) is
served does not, within thirty days after the notice is served on him,
admit the offence, the Director shall institute proceedings or cause
proceedings to be instituted before the Court in respect of the alleged
offence.

Part XV
Exceptions in relation to hunting or killing

48. Subject to the provisions of articles 32 to 42 (both
inclusive), the hunting or killing of any animal in a wild state: or any
wild animal or pest shall not be governed by the provisions of this
Act.

Part XVI
Appeals

49. (1)  Where the Director refuses the issuing of a permit or
of a licence required by or under this Act, or modifies such permit or
licence or cancels the same, the person applying for the permit or
licence or the person holding the permit or the licence, as the case
may be. shall have the right. by not later than five working days. to
appeal against the Director’s decision by means of a letter addressed
to the Minister wherein that person shall state the reasons why the
decision of the Director should be cancelled or moditied.

(2) The Mimster shall, as soon as he receives the appeal in
accordance with subarticle (1). send the said appeal to the Director so
that, within two days. the Director may make a report in writing to the
Minister. wherein he shall indicate the reasons why the appeal should
be quashed: however the Director may. where it appears to him that
the appeal is justified. change his decision in accordance with the
appeal and inform the Minister. within the period given to him for his



reply.

(3) When the Minister receives the Director’s reply, or the
time given for the reply shall have elapsed without the receipt, by the
Minister, of such reply, the Minister shall immediately send the
appeal and the Director’s reply, if any. to the Committee established
under subarticle (4), so that the said Committee may give its advice,
to the Minister on the appeal.

(4) There shall be a Committee which shall be composed of
those members of the Council appointed under article 4(1)(c). (d} and
(e) and one of the members appointed in terms of article 4(1)(f); the
member appointed in terms of paragraph (d) above-mentioned shall
be the Chairman of the Committee.

(8 The Committee shall, within five days of its receipt of the
appeal from the Minister, study the case, hear any person whom 1t
shall deem appropriate, receive all the advice necessary, and send its
advice in writing, together with the transcript of any evidence heard
and any advice given to the Committee, to the Minister as to the
manner in which the appeal is to be dealt with.

(6) The Minister shall decide on the appeal in accordance with
the Committee’s advice and shall give an order in writing to the
Director according to his decision; a copy of the Minister’s decision
shall also be sent to the appellant.

PART XVII
Miscellaneous

50. Articles 38, 40, 62, 97, 125 127 and Part VIII, hereinafter
referred to as "the repealed articles”, of the Code of Police Laws shall
be repealed:

Pravided that any regulations made under the repealed
articles shall continue to remain in force as if made under this Act and
may be amended, substituted or revoked-accordingly.
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